STUDENT WORK

Translation of student work (with teacher comments):

In our daily life, it's not uncommon to hear people
discuss about the courageous deeds. The word
“courage” has been defined and redefined by many,
ancient and modern, under various circumstances.
Just as famous American novelist Earnest
Hemmingway once stated: “Courage is grace under
pressure”. Here again, the author made a precise
explanation of what the courage means in his point
of view. To me this definition is not only unique, but
also very true, I couldn’t agree more.

Literary people are kind of reluctant to associate the
word merely with the heroic deeds in the brutal bat-
tlefield. Courage can be displayed in the face of
hardships and under great pressure as well. That
kind of calmness, gracefulness and bravery dis-
played in dealing with ordeal is what Hemmingway
means “courage”. Yes

Many of these courageous examples can be identi-
fied in literature we read. In the classical Chinese
novel The Three Kingdoms written by Guan Zhong
Luo, the main character Liang Zhuge is portrayed to
symbolized courage and wisdom. Evidence of his
grace under pressure is numerous. In the episode of
“Borrowing Arrows from the Enemy”, Liang Zhuge
exhibited his amazing wit and courageous grace. He
simply used hundreds of soldiers and tens of boats
loaded with hay for catching the arrows, he “bor-
rowed” hundred thousand of arrows from his adver-
sary Cao Chao, also a witted brave general who
enjoyed three times more of soldiers than Zhuge and
was much better equipped with armory. The entire
episode showed the amazing wisdom of his plan-
ning of the action. However his grace under pres-
sure was not overshadowed because any minute
there was danger of counter-attack by his enemy. Yet
he was all himself, delivering the command orderly,
talking free, drinking his tea as usual. The grace he
displayed at this crucial moment is courageous
indeed! Good example

“Courage is grace under pressure.” is further exem-

plified by the well-known classical Chinese character in “Journey To The West” by Cheng An Wu, who described
his main character Wu Kong Sun as a perfect combination of wisdom and bravery. On the journey to west, Wu
Kong acted as a protector of the monk Tang Zen, who was constantly besieged by evil spirits who believed that
by eating the flesh of Zen, they would increase their evil power or become immortal. During the repeated fights
with the “White Ghost”, Zen and followers wrongly accused Wu Kong. They believed “the White Ghost” was no
evil but an innocent human being. His master Zen even disciplined him and threatened to send him home. Under
this tremendous pressure, Wu Kong was not overwhelmed by the situation; he did what he believed to be right
regardless the misunderstanding of his master and fellow companions. Eventually the “White Ghost” was defeat-
ed and revealed its true form. In dealing with this cunning evil, if he was not all himself facing this complication,
how could Wu Kong defeated the evil and protected his master? Wu Kong’s wit, calmness and courage under
critical moment fully displayed his grace under pressure.

Hemingway’s definition of courage is insightful. I thought, no matter in eastern literature or in western literature,
there are plenty of vivid examples. T highly regard of this famous saying: “Courage is grace under pressure.”

Excellent

"BRARARAZ TFHHRETE"
Courage is grace under pressure.

—— Emest Hemingway [—
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